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ROZVADĚČE SE ZPĚTNOU KLADKOU 
ŘADY 321 A 521 MRU

Rozvaděče se aktivují po najetí vačky jedním směrem. Vačka musí kladku 
přejet a uvolnit. Při návratu vačky se kladka sklopí a rozvaděč nebu-
de aktivován. Rozvaděče se zpětnou kladkou se používají v obvodech 
s pneumatickým řízením a všude tam, kde je nutné získat pouze jeden 
signál o tom, že byl vykonán nějaký pohyb. K dispozici jsou v provedení 
3/2 v klidu uzavřeném a 5/2.

Tento rozvaděč obsahuje pryžové těsnicí prvky.

Velikost připojení G1/8“
Průtok [Nl/min] 550
Pracovní tlak [MPa] vakuum až 1,0
Pracovní teplota [oC] -20 až +60
Ovládací síla [N] 10
Médium upravený stlačený vzduch
Hmotnost [kg] 0,15 (3/2), 0,18 (5/2)

Objednací kódy
Velikost připojení G1/8“

Rozvaděč 3/2 
řady 321 MRU 2532 2190 0400 0002

Rozvaděč 5/2 
řady 521 MRU 2552 2190 0400 0002

Rozměry
Rozvaděč 3/2, řady 321 MRU Rozvaděč 5/2, řady 521 MRU

● těleso - hliníková slitina
● víka - hliníková slitina, technopolymer
● pružina - nerezavějící ocel
● těsnění - pryž NBR
● pístek - poniklovaná hliníková slitina
● vnitřní díly - mosaz
● rameno kladky - pozinkovaná ocel
● kladka - ložisko

521 MR
5/2 1/8” leva rullo - ritorno a molla
5/2 1/8” roller lever - spring return

valvole ad azionamento meccanico
mechanically actuated valves
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321 MRU
3/2 1/8” leva unidirezionale - ritorno a molla
3/2 1/8” uni-directional lever - spring return

521 MRU
5/2 1/8” leva unidirezionale - ritorno a molla
5/2 1/8” uni-directional lever - spring return
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Forza di azionamento: 9.81 N
Actuating force: 9.81 N
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521 MR
5/2 1/8” leva rullo - ritorno a molla
5/2 1/8” roller lever - spring return

valvole ad azionamento meccanico
mechanically actuated valves
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Technické parametry
Materiály Průtok

valvole ad azionamento meccanico
mechanically actuated valves
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Fluido
Fluid

Forza di azionamento (ove non altrimenti indicato)
Actuating force (where not otherwise stated)

Temperatura di esercizio
Temperature range

max +60°C

Pressione di esercizio
Working pressure

-0.9 ... 10 bar
-0.09 ... 1 MPa

2.5 ... 10 bar
0.25 ... 1 MPa

Diametro nominale
Nominal orifice

5 mm

Aria filtrata 50µ con o senza lubrificazione
50µ filtered, lubricated or non lubricated air

Materiali
Corpo: alluminio 11S
Comando e fondello: tecnopolimero (*)
Molle: INOX
Guarnizioni: NBR
Spola: alluminio nichelato
Parti interne: ottone OT58

Materials
Body: aluminium 11S
End cups: technopolymer (*)
Springs: stainless steel
Seals: NBR
Spool: nickel plated aluminium
Internal parts: brass OT58

• Valvole a spola 3/2-5/2 con attacchi filettati G1/8”
3/2-5/2 spool valves with G1/8” threaded ports

• Installazione in qualsiasi posizione
Installation in any position

• Ampia gamma di azionamenti a comando diretto o servoalimentato
Comprehensive range of actuations, direct or servo-piloted

• Esecuzioni speciali a richiesta
Special versions on request

az. diretto [direct actuation] az. servopilotato [servo-piloted actuation]

~40 N ~4 N

az. diretto [direct actuation] az. servopilotato [servo-piloted actuation]

(*) Su richiesta e dietro supplemento di prezzo, le valvole sono fornibili con
corpo, comando e fondello interamente in alluminio. Alcune valvole, come
di seguito specificato, sono disponibili solo nella versione in alluminio. Le
valvole ATEX sono solo in alluminio.
Le parti in tecnopolimero recano impresso il logo 
(*) On request and upon extra charge, the valves are available also with body and end
caps entirely in aluminium. Some valves, as specified in the next pages, are available
only in the aluminium version. ATEX valves are only in aluminium.
The parts in technopolymer are marked with the logo
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